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a káptalan szorultságban vala, a rájok kivetett a d ó t (exaceiones) minden 
nehézség nélkül készségesen megfizették ; ezért fölmenti őket, ugy a köz-
séget, mint az egyeseket a Németiben fizetendő káptalani ν á m alól. (Az 
esztergomi főkáptalan magánlevéltárában lacl. 15. fase. 2. nr. 11.) 

Pór Antal. 

Magyar iparosok Krakóban a XIV. század első felében. К г а к ó város 
legrégibb jegyzőkönyveiben (Libri antiquissimi civitatis Cracoviensis. 
M o n u m e n t a Ρ o 1 ο η i a e IV. köt.) több magyar emléke maradt fönn : 
1301-ben M a g y a r J a k a b (Jacob der U n g e r ) , kinek felesége Kata, 
fiai : M i h á 1 y, M i k l ó s és Ρ é t e r. Jómódú emberek lehettek, mert 
udvaruk a R i n g e n vala, volt üzleti helyiségük (Kaufkammer) és kertjük. 
Talán a föntebbi M i k l ó s ugyanaz, ki 1316-ban g é p é s z n e k (N i c o l aus 
U η g- a r u s m a с h i n'a t о r) neveztetik. 1319-ben ismét előkerül N i c o l au s 
U η g a г u s. 1331-ben említik r e 1 i с t a m W 1 a d i s 1 a i cl e U η g a r i a 
(a L á s z l ó özvegyét). Talán ugyanő, ki 1338-ban igy fordul elő: R e l i c t a 
U u g a r i c u m f i l i o M a t h i a e t f i l i a E l y z a b e t e t f i l i o 
И a η w ne. A legnevezetesebb pedig az, hogy K á z m é r l e n g y e l k i r á l y -
n а к István nevű. m a g y a r s z a b ó j a v o l t ( S t e p h a n u s U n g a r u s 
R e g i s Sartor) , kinek a király 1354-ben házat ajándékozott K r a k ó b a n · 

Pór Antal. 

Magyar asztalosok Rómában, 1368-ban. V. O r b á n pápa A v i g-n ón-
b ó l visszatérvén R ó m á b a , szükségessé vált az évek hosszú során 
elhagyott p á p a i p a l o t a kijavítása, tatarozása. Az e munkálatok költ-
ségeiről összeirt kimutatásból (kiadta K i r s c h , Die Rückkehr der Päpste) 
kitűnik, hogy a pápai palota javításánál h á r o m m a g y a r a s z t a l o s 
(f u s t e r i u s) volt alkalmazva : A n d r e a s U n g a r i us, J o h a n n e s 
d e V η g a r i a és M i c h a e l l e U n g r e , kik 12—14 soli dus (Schilling) 
napi bérért dolgoztak. 

Minthogy a m a g y a r ( a r a n y ) f o r i n t (florenus de Vngaria) mint 
a legjobb pénzek egyike, ugyanakkor 27 soli dust és 6—7 dénárt ért, a 
félforintós napibér arra enged következtetetni, hogy a nevezettek k i v á l ó 
iparosok valának. Pór Antal. 

A Gvozdanszko mellett fekvő bányák. 1702. okt. 16-án Ρ e 11 e ii-
e с к Aclám János katonai élelmezési adminisztrátor engedélyt kapott 
I. Lipóttól, hogy bizonyos, egyelőre meg nem nevezett, gazclag· a r a n y -
és e z üs t b á n у át megnyithasson. Bár az engedély mellett, Lipót azt is 
megígérte neki, liog-y e bányáktól csak a szokásos dijakat fogja követeim 
s neki adja a l i k a i és k o r b á v i a i kapitányságOt, Petteneck anyag-í 
erők híjában nem foghatott a műveléshez. Egyelőre tehát társak után nézett. 

Ezalatt az udvari kamara, megtudván hol rejtőzik ama titkos bánya, 
megkérdezte a magyar kamarát, ki légyen ura a G v o z d a n s z k o 
mellett fekvő bányáknak?- A kérdésre a magyar kamara nem tudott 
megfelelni. Nincs semmiféle oklevele — válaszolja 1703. szept. 28-án — a 
gvozdanszkói vár jogai felől. A királyi könyvekben sem található semmi· 
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Azért a varasdi harminczadoshoz, A 111 о 1 с h i o h Jánoshoz fordult föl-
világositásért. Kielégítő választ azonban ő sem adhatott, mivel a Z r i n y i -
é s . F r a n g e p á η-birtokokra vonatkozó iratok az udvari kamaránál vannak. 

A n t o l c h i c h János, aki később az udvari kamara tanácsosa lett, 
I s t v á n f f y könyvéből és a magyar törvényekből kimutatta, hogy Gvoz? 
danszko s vidéke m a g y a r f ö l d . Keményen kell ezt — úgymond — 
hangoztatnia, mert a gráczi kamara magának vindikálja a jogot a volt Zrinyi-
birtokok felett. S ha idejében nem álljuk útját, mint másban, úgy ebben 
is megelőz berniünket. G v o z d a n s z k o vára — irja a magyar 
kamarának — a M o y a folyócska mellett van, nevét a fémekben való 
gazdagságától nyerte.1) A Zrínyiek tulajdona volt ősidők óta, most azonban 
ő felsége birtokában van. A M a r s i g l i-f é 1 e bizottság által, a t ö r ö k 
(Bosznia) és ő felségbe birodalma között kijelölt határvonaltól mintegy fél-
órányira fekszik.2) Régi, romladozó vár, melyet újra kellene építeni, mint 
ahogy a törökök most Dubiczát épitik. A fölépítés nem ellenkeznék a 
karloviczi béke pontjaival. 

Ugyané dologról J e l l a c h i c h István vicebán és báni helytartó 
is értesítette a magyar kamarát. О — irja 1703. okt. 28-án — M a r s i g l i 
gróffal megtekintette egyszer a g v o z d a n s z k ó i bányákat. Az aknákban 
kiégett salakot találtak. A vár. bájos vidéken fekszik és mindenfelől 
könnyen megközelíthető. S ha egyszer újra felépítenék, sok katona kellene 
az őrizetére. A vár mellett folydogáló p a t a k b a n ma is van é r e z s a 
lakosság innét szerzi az ó l m o t . 

Míg ezek a levelezések a Gvozdanszko vár és környéke birtokjogát 
igyekeztek tisztába hozni, azalatt P e t t e n e c k n e k is akadt társa. 1704. 
okt. 2-án F r a n c e s c o R u g g i e r o R a s t e l l i mint Petteneck telj-
hatalmú megbízottja, azt az ajánlatot tette az udvari kamarának, hogy ő. 
a Zrínyiek által 1552-b en n y i t o t t g v o z d a n s z k ó i b á n y á t , mely 
a r a n y b a n , e z ü s t b e n s ó l o m b a n igen gazdag, de a melyről az 
idők- viszontagságai között egészen megfeledkeztek, ő felsége hasznára 
újra művelés alá fogja. 

Az udvari kamara szívesen vette Rastelli ajánlatát s ő felségének 
azt ajánlotta, hogy kösse meg vele a szerződést. Ez meg is történt 1705. 
okt. 7-én.3) A szerződés szerint Ruggiero mint bányaigazgató 10 évre évi 
1500 írt fizetést kapott, azonkívül 25 évig a jövedelemből 2%-ot húzott. 
С h i η e 11 i, az ő társa szintén igazgatói fizetést kapott. A szerződés 

i ) Moja (ma Maja) csakugyan mosást, aranymosást jelent. 
-) Most is Boszniához közel Zágrábmegyében a dvori járásban fekszik. A Zrínyiek 

itteni váráról, ezüst és ólombányáiról lásd még Barabás S. Zrínyi Miki ós a szigetvári 
hős életére vonatkozó levelek és okiratok. I. 60. 149. 50G. 574. И. 116. 123. 417. J. 

3) Közös pénz ügyi levéltár Hung. 14760. fase. Intimations Beeret für den 
Francesco Ruggiero Rastelli wegen des mit ihm als Directum, und dan dem Chinelli 
aufgerichteten Contracts wegen wieder Erhäbung der seit 1552. ungebaut verbliebenen 
Gold-, Silber- und BlehVerken ohnweit dem Scliloss Gwosdanzki. 
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1706. január 1-én lépett életbe. Az igazgatók beiktatását és a szerződés 
kihirdetését József király 1705. okt. 6-án a magyar kamarára bizta. 

Dr. Takáts Sándor. 

Magyar marhák s lovak szállítása Csehországba. A harminczéves 
háborúban C s e h o r s z á g egész gazdasága megsemmisült. Hogy a földet 
művelhessék, külföldről s főleg M a g y a r o r s z á g b ó l kellett l o v a k a t 
s s z a r v a s m a r h á k a t szállitaniok. Egyes főurak és kereskedők fel-
használván a kedvező alkjaimat, meglehetős számban hajtották a magyar 
marhát Csehországba. P á l f f y Pál kamarai elnök kétszer is kapott szabad 
útlevelet 200—200 marha hajtására Csehországba gazdasági czélokra. 
1638-ban M a n s f e l d is vám-és harminczadm entes en vitet száz magyar 
igás marhát saját jószágaira. 1640-ben okt. 24. P á l f f y ismét 100 marhát 
hajtott Prágába gazdasági czélra. Ugyanez év augusztus havában maga a 
király rendel küldetni : 100 magyar marhát és 50 t e η y é s ζ - к a η с ζ á t 
az elpusztult Csehországba. (Hung. fase. 14501.) Dr. T. S. 

A magyar kamara futása Pozsonyból 1645-ben. Elterjedvén Pozsony-
ban a veszedelmes hir, hogy a s v é d e k a M o r v a völgyén sietve 
közelednek a város felé, roppant zűrzavar keletkezett az egész vidéken. 
Mivel az ö s s z e s h a j ó k a t jó eleve. K o m á r o m b a úsztatták le a 
Dunán, senki sem menekülhetett. A szárazföldön ugyanis azért nem futhattak, 
•mivel a vaklárma szerint a b u d a i p a s a nagy sereggel közeledett a 
nyugati részek felé. A magyar kamara tanácsosai és tisztjei azonban, 
még a hajók távozása előtt módját ejtették, hogy a legerősebb végvárba 
G y ő r b e juthassanak. M ó r ó c z F a r k a s tanácsos volt az egyetlen, 
aki nem adta fejét a futásra s.a vén n á d o r mellett P o z s o n y b a n 
maradt. A kamara tagjai a p é n z t á r t sem vihették magukkal. Különben 
azt ugyan bátran elemelhették a svédek, mivel egy fillér sem volt benne ! 
Még a menekülés előtt, T ő r ö s J á n o s kamarai tanácsost Rákóczy 
fejedelemhez kellett volt küldeni ; mivel azonban a kamara tárházában 
egy fillér sem volt, az 500 forintnyi költséget kölcsön utján kellett be-
szerezni. Kölcsönt azonban csak ugy kapott a kamara, hogy a hitelező-
nek h á r m a s b i z t o s í t é k o t adott. E közben a vaklárma tovább ter-
jedvén, az ó v á r i k i r á l y i u r a d a l o m p o m p á s m a r h á i t é s 
- n y á j a i t N e u s t a d t b a hajtották, s hogy a svédek e i n e vihessék, 
nagy részét levágták és megtették. A b a r á t f ö l d i k i r á l y i m é n e s t 
is Ausztriába hajtották. 

A kamara távozása tömérdek zavart okozott Ρ ο ζ s ο η y b an. Nem 
volt .senki, aki az ügyeket elintézte volna, s az öreg nádor csak ugy 
görnyedt a munka alatt. A G y ő r b e n időző kamarát tehát visszarendelték 
Pozsonyba. A jó urak azonban nem hitték, hogy a svédek nincsenek 
Pozsonyban, s nem jöttek haza.. Június 4-én Ferdinánd már a harmadik 
parancsot meneszti hozzájuk, s megbízza a nádort, hogy azok ellen, akik 
nem jönnek vissza Pozsonyba, indítsa meg a törvényes eljárást. Ez hatott, 
s a nyár végére ismét Pozsonyban volt a vaklármára -elszaladt kamara. 


